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Caution: Risk of fire/
flammable materials

WARNING: Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer. Maintenance
and repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be carried out under the supervision of the
person competent in the use of flammable refrigerants. For more details, please refer to the Information on
servicing on INSTALLATION MANUAL. (This is only required for the unit adopts R32/F290 Refrigerant.)




Safety Precautions

Thank you for purchasing this air conditioner. This manual will provide you with information on
how to operate, maintain, and troubleshoot your air conditioner. Following the instructions will
ensure the proper function and extended lifespan of your unit.

Please pay attention to the following signs:

@ caution

Failure to observe a warning may result in death. The appliance must
be installed in accordance with national regulations
WARNING
o Failure to observe a caution may result in injury or equipment damage.
CAUTION
é WARNING * Be aware that the refrigerants may not contain

* Ask an authorized dealer to install this air con-
ditioner. Inappropriate installation may cause
water leakage, electric shock, or fire.

* The warranty will be voided if the unit is not
installed by professionals.

+ If abnormal situation arises (like burning smell),
turn off the power supply and call your dealer
for instructions to avoid electric shock, fire or
injury.

+ DO NOT let the indoor unit or the remote con-
trol get wet. It may cause electric shock or fire.

+ DO NOT insert fingers, rods or other objects
into the air inlet or outlet. This may cause injury,
since the fan may be rotating at high speeds.

* DO NOT use a flammable spray such as hair
spray, lacquer or paint near the unit. This may
cause fire or combustion.

+ Do not use means to accelerate the defrosting
process or to clean, other than those recom-
mended by the manufacturer.

* The appliance shall be stored in a room without
continuously operating ignition sources (for ex-
ample: open flames, an operating gas appliance
or an operating electric heater).

* The appliance shall be stored so as to prevent
mechanical damage from occurring,.

an odour.

Compliance with national gas regulations shall
be observed.

Keep ventilation openings clear of obstruction.

NOTE: The following informations are required
for the units adopt RB2/R290 Refrigerant.

DO NOT pierce or burn.

A warning that the appliance shall be stored
in a well-ventilated area where the room size
corresponds to the room area as specified for
operation.

Any person who is involved with working on
or breaking into a refrigerant circuit should
hold a current valid certificate from an indus-
try-accredited assessment authority, which
authorises their competence to handle refrig-
erants safely in accordance with an industry
recognised assessment specification.

Servicing shall only be performed as recom-
mended by the equipment manufacturer.
Maintenance and repair requiring the assis-
tance of other skilled personnel shall be carried
out under the supervision of the person com-
petent in the use of flammable refrigerants.

If the supply cord is damaged, it must be re-
placed by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.
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+ DO NOT touch the air outlet while the swing

flap is in motion. Fingers might get caught or the
unit may break down.

DO NOT inspect the unit by yourself. Ask an
authorized dealer to perform the inspection.

To prevent product deterioration, do not use
the air conditioner for preservation purposes
(storage of food, plants, animals, works of art,
etc.).

DO NOT touch the evaporator coils inside the
indoor unit. The evaporator coils are sharp and
may cause injury.

DO NOT operate the air conditioner with wet
hands. It may cause electric shock.

DO NOT place items that might be affected by
moisture damage under the indoor unit. Con-
densation can occur at a relative humidity of
80%.

+ DO NOT expose heat-producing appliances to

cold air or place them under the indoor unit.
This may cause incomplete combustion or de-
formation of the unit due to the heat.

* After long periods of usage, check the indoor

unit to see if anything is damaged. If the indoor
unit is damaged, it may fall and cause injury.

If the air conditioner is used together with other
heating devices, thoroughly ventilate the room
to avoid oxygen deficiency.

* DO NOT climb onto or place objects on top of

the outdoor unit.

DO NOT operate the air conditioner when using
fumigant insecticides. The chemicals may be-
come layered with the unit and endanger those
who are hypersensitive to chemicals.

* DO NOT let children play with the air condition-

er.

DO NOT operate the air conditioner in a wet
room (e.g. bathroom or laundry room). This can
cause electrical shock and cause the product to
deteriorate.

* This appliance can be used by children aged

from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision.

The appliance shall be installed in accordance
with national wiring regulations.

The indoor unit must be installed 2,5m above
floor.

An all-pole disconnection device which has at
least 3mm separation distance in all pole and a
residual current device (RCD) with the rating of
above 10mA shall be incorporated in the fixed
wiring according to the national rule.
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Installation part

Air outlet Air inlet

Display panel
Fig. 2.1 playp

Use the system under the following temperatures for safe and effective operation. If the air condi-
tioner is used under different conditions, it may malfunction or become less efficient.

COOL Mode HEAT Mode DRY Mode

Indoor 17-32°C 0-30°C 17-32°C
Temperature | (62-90°F) (32-86°F) (62-90°F)

0-50°C

(32-122°F)
Outdoor -1 5_500C '1 5'24°C O'SOOC

(low temperature

cooling models)
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Default Setting

When the air conditioner restarts after a pow-
er failure, it will default to the factory settings
(AUTO mode, AUTO fan, 24°C (76°F)). This may
cause inconsistencies on the remote control and
unit panel. Use your remote control to update
the status.

Auto-Restart (some models)

In case of power failure, the system will immedi-
ately stop. When power returns, the Operation
light on the indoor unit will flash. To restart the
unit, press the ON/OFF button on the remote
control. If the system has an auto restart func-

tion, the unit will restart using the same settings.

Louver Angle Memory Function (Optional)

Some models are designed with a louver angle
memory function. When the unit restarts after a
power failure, the angle of the horizontal louvers
will automatically return to the previous position.
The angle of the horizontal louver should not be
set too small as condensation may form and drip
into the machine. To reset the louver, press the
manual button, which will reset the horizontal
louver settings.

Refrigerant Leak Detection System
(some models)

In the event of a refrigerant leak, the LCD screen will
display “EC” and the LED indicator light will flash.

+ DO NOT set the unit to excessive temperature levels.
* While cooling, close the curtains to avoid direct sunlight.

Doors and windows should be kept closed to keep cool or warm air in the room.

DO NOT place objects near the air inlet and outlet of the unit. This will reduce the efficiency of the unit.
Set a timer and use the built-in SLEEP/ECONOMY mode if applicable.

If you don't plan to use the unit for a long time, remove the batteries from the remote control.

+ Clean the air filter every two weeks. A dirty filter can reduce cooling or heating efficiency.

+ Adjust louvers properly and avoid direct airflow.
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Closing curtains during heating also
helps keep the heat in

N\ J

Doors and windows should be kept
dosed
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This display panel on the indoor unit can be used to operate the unit in case the remote control
has been misplaced or is out of batteries.

MANUAL OPERATION TIMER
a

o D)

DEF./FAN ALARM

0

: O @&

I
LED display

PRE-DEF
MANUAL — OPERATION  TIMER Infrared receiver  (pre-heating/defrost)

o indicator Fig. 3.5

DEF./FAN ALARM

Q FpRrE-zEZting/defrost)
|

Infrared receiver

indicator
PRE-DEF |
Infrared receiver (pre-heating/defrost) [ ) (L f )
indicator Fig. 3.1 MANUAL| |:| (=) (=)
~ }OPERATION TIMER DEF./FAN ALARM N <
. PRE-DEF
Infrared receiver (pre-heating/defrost) Fig. 3.6

Timer lndlcator
| |nd|cator PRE-DEF

* ./ MANUAL Infrared receiver (pre-heating/defrost)
! indicator Manual button
LED display

Manual button =
MANUAL
Fig. 3.2

o PRE-DEF - / \
Operation indicator (pre-heating/defrost) /Timer indicator \

| |nd|cator o
Operation indicator

Operation indicator
Alarm indicator

LED display
Alarm indicator

Fig. 3.7
o o ® ®
| I . Lo PRE-DEF
' o [ | | Timer indicator (pre-heating/defrost)
Timer indicator Infrared receiver Infrared receiver indicator

Alarm indicator

| p
Fig. 3.3 / /
PRE-DEF

(pre-heating/defrost) Infrared receiver
indicator \ 2/
A = o \G = ) / / Funct Button \
l:/IANUAI; L Operation indicator LED display
OPERATION TIMER DEF./FAN ALARM Alarm indicator
Fig. 3.8

Fig. 3.4

* MANUAL button: This button selects the mode in the following order: AUTO, FORCED COOL, OFF.

* FORCED COOL mode: In FORCED COOL mode, the Operation light flashes. The system will then turn to
AUTO after it has cooled with a high wind speed for 30 minutes. The remote control will be disabled during
this operation.

* OFF mode: When the panel is turned OFF, the unit turns off and the remote control is re-enabled.
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+ Contact an authorized service technician for repair
or maintenance. Improper repair and mainte-
nance may cause water leakage, electrical shock,
or fire, and may void your warranty.

+ DO NOT substitute a blown fuse with a higher
or lower amperage rated fuse, as this may cause
circuit damage or an electrical fire.

* Make sure the drain hose is set up according to
the instructions. Failure to do so could cause leak-
age and result in personal property damage, fire,
and electric shock.

* Make sure that all wires are connected properly.

Failure to connect wires according to instructions
can result in electrical shock or fire.

+ Always turn off your air conditioning system and
disconnect the power supply before cleaning or
maintenance.

+ DO NOT use chemicals or chemically treated
cloths to clean the unit.

+ DO NOT use benzene, paint thinner, polishing
powder or other solvents to clean the unit. They
can cause the plastic surface to crack or deform.

« DO NOT wash the unit under running water. Do-
ing so creates an electrical hazard.

+ DO NOT use water hotter than 40°C (104°F) to
clean the front panel. This can cause the panel to
become deformed or discolored.

+ Clean the unit using a damp, lint-free cloth and
neutral detergent. Dry the unit with a dry, lint-free
cloth.

The filter prevents dust and other particles from en-
tering the indoor unit. Dust buildup can reduce the ef-
ficiency of the air conditioner. For optimum efficiency,
clean the air filter every two weeks or more frequently
if you live in a dusty area. Replace the filter with a new
one if it's heavily clogged and unable to be cleaned.

Removing and cleaning the filter can be danger-
ous. Removal and maintenance must be per-
formed by a certified technician.

NOTE: In households with animals, you will have
to periodically wipe down the grille to prevent
animal hair blocking airflow.

1. Open the air intake with a screwdriver or similar

tool. Detach the grille from the main unit by hold-
ing the grille at a 45° angle, lifting it up slightly,
and then pulling the grille forward.

Air Inlet

Fig. 4.1

2. Take out the air filter, (applicable to 3.2~10.5KW

air conditioners only).

Air Filter

3. Directly pull out the air filter from the air inlet

as indicated (applicable to 14~16KW air condi-
tioners only).
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4. Remove the air filter.
5. Clean the air filter by vacuuming the surface or
washing it in warm water with mild detergent.

A. If using a vacuum cleaner, the inlet side should
face the vacuum.

B. If using water, the inlet side should face down
and away from the water stream.

T
oL \fi;
s

| Fig. 4.5

6. Rinse the filter with clean water and allow it to air-
dry. DO NOT let the filter dry in direct sunlight.

7. Reinstall the filter.

* If the refrigerant leaks, turn off the air condi-
tioner and any combustible heating devices,
ventilate the room and call your dealer immedi-
ately. Refrigerant is both toxic and flammable.
DO NOT use the air conditioner until the leak is
repaired.

* When the air conditioner is installed in a small
room, measures must be taken to prevent the
refrigerant concentration from exceeding the
safety limit in the event of refrigerant leakage.
Concentrated refrigerant causes a severe health
and safety threat.

Refrigerant Leak Detection System (some
models)

* In the event of a refrigerant leak, the LCD screen
will display “EC” and the LED indicator light will
flash.

Maintenance after Extended Non-Use

1. Remove any obstacles blocking the vents of both
the indoor and outdoor units.

2. Clean the air filter and the front grille of the
indoor unit. Reinstall the clean, dry air filter in its
original position.

3. Turn on the main power switch at least 12 hours
prior to operating the unit.

Storing the Unit While Not In Use

1. Run the appliance on FAN mode for 12 hoursin a
warm room to dry it and prevent mold.

2. Turn off the appliance and unplug it.

3. Clean the air filter according to the instructions in
the previous section. Reinstall the clean, dry filter
before storing.

4. Remove the batteries from the remote control.
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If one of the following conditions occurs, switch off the power supply immediately and contact your
dealer for further assistance.

* The operation light continues to flash rapidly after the unit has been restarted.
* The remote control buttons do not work.

* The unit continually trips fuses or circuit breakers.

* A foreign object or water enters te air conditioner.

* Other abnormal sitations.

The following symptoms are not a malfunction and in most situations will not require repairs.

Problem

Possible Causes

Unit does not
turn on when
pressing ON/ OFF
button

The unit has a 3-minute protection feature that prevents the unit from overloading. The unit can-
not be restarted within three minutes of being turned off.

Cooling and Heating Models: If the Operation light and PRE-DEF (Pre-heating/ Defrost) indicators
are lit up, the outdoor temperature is too cold and the unit's anti-cold wind is activated in order
to defrost the unit.

In Cooling-only Models: If the "Fan Only" indicator is lit up, the outdoor temperature is too cold
and the unit's anti-freeze protection is activated in order to defrost the unit.

The unit changes
from COOL mode
to FAN mode

The unit changes its setting to prevent frost from forming on the unit. Once the temperature
increases, the unit will start operating again.

The set temperature has been reached, at which point the unit turns off the compressor. The unit
will resume operating when the temperature fluctuates again.

The indoor unit
emitswhite mist

In humid regions, a large temperature difference between the room's air and the conditioned air
can cause white mist.

Both the indoor
and outdoor
units emit white
mist

When the unit restarts in HEAT mode after defrosting, white mist may be emitted due to moisture
generated from the defrosting process.

The indoor unit
makes noises

A squeaking sound is heard when the system is OFF or in COOL mode. The noise is also heard
when the drain pump (optional) is in operation.

A squeaking sound may occur after running the unit in HEAT mode due to expansion and con-
traction of the unit's plastic parts.

Both the indoor
unit and outdoor
unit make noises

A low hissing sound may occur during operation. This is normal and is caused by refrigerant gas
flowing through both the indoor and outdoor units.

A low hissing sound may be heard when the system starts, has just stopped running or is defrost-
ing. This noise is normal and is caused by the refrigerant gas stopping or changing direction.

The outdoor unit
makes noises

The unit will make different sounds based on its current operating mode.

< Page 11 »



Problem Possible Causes Error Codes

Dust is emitted
from either the The unit may accumulate dust during extended periods of non-use, which will be emitted when

indoor or out the unit is turned on. This can be mitigated by covering the unit during long periods of inactivity - MR
= . . fe)
door unit s .
The unit may absorb odors from the environment (such as furniture, cooking, cigarettes, etc.) ¢ ! I ¢
The unit emits a which will be emitted during operations.
bad odor - The number -
The unit's filters have become moldy and should be cleaned. of flashes . Tlmer Error Code
indicator
The fan of the per second
outdoor unit During operation, the fan speed is controlled to optimize product operation. 1 Indoor EEPROM (Electrically Erasable Programmable 1 Off =0
does not operate Read-Only Memory) error
2 Indoor and outdoor unit communication malfunction 2 Off El
Troubleshooting Tips . _
3 Indoor fan speed malfunction 4 Off E3
When troubles occur, please check the following points before contacting a repair company.
4 Indoor room temperature sensor error 5 Off E4
Problem Possible Causes Solution
. . 5 Evaporator coil temperature sensor error 6 Off ES
Power failure Wait for the power to be restored
The power switch is off Turn on the power 6 Refrigerant leak detection system malfunction 7 Off EC
Theunitisnot | The fuse is burned out Replace the fuse ‘
working 7 Water level alarm malfunction 8 Off EE
Remote control batteries are dead Replace the remote control batteries . : : —
The UNit's 3-minute protection h 3 Dual indoor unit (twin model only) communication 9 Off e n]
€ units s-minute protection has Wait three minutes after restarting the unit malfunction o
been activated
- - . . ]
Temperature setting may be higher Lower the temperature setting 9 Other twin model malfunction 10 Off =
than the ambient room temperature
The heat ex_changer on the indoor or Clean the affected heat exchanger 10 Overload protection 1 On et
outdoor unit is dirty
The air filter is dirty Remove the filter and clean it according to instructions 1" Outdoor temperature sensor error 2 On H
Poor coolin The air inlet or outlet of either unit is Turn the unit off, remove the obstruction and turn :
performancge sl Tk i 12 Outdoor condenser pipe sensor error 3 On Fo
Doors and windows are open Make sure that all doors and windows are closed ) ) o
p while operating the unit 13 Discharge air temperature sensor error 4 On S
Excessive heat is generated by sunlight Elose ngqor\:vs andhgurta|ns during periods of high ” Outdoor EEPROM (Electrically Erasable Programma- 5 - Fu
eat or pright sunshine ble Read-Only Memory) error
Low refrigerant due to leak or long- Check for leaks, re-seal if necessary and top off
term use refrigerant 15 Outdoor fan speed (DC fan motor only) malfunction 6 On F5
There's too much or too little refriger- Check for leaks and recharge the system with
CC
antin the system refrigerant 16 T2b sensor error 7 On o
There is air, incompressible gas or _ _ 17 Inverter module IPM protection 1 Flash PO
. foreign material in the refrigeration Evacuate and recharge the system with refrigerant
The unit starts system
and stops fre- : 18 High/Low voltage protection 2 Flash P
quently System circuit is blocked Determine which circuit is blocked and replace the
malfunctioning piece of equipment 19 Compressor top overheating protection 3 Flash P2
The compressor is broken Replace the compressor
i a3
The voltage is too high or too low Install a manostat to regulate the voltage 20 R e 4 AR =
The outdoor temperature is lower than | Check for leaks and recharge the system with 21 Compressor drive error 5 Flash P4
7°C (44.5°F) refrigerant
Poor heating Cold air is entering through doors and | Make sure that all doors and windows are closed 22 Mode conflict 6 Flash P5
performance windows during use
; ; 23 Compressor low-pressure protection 7 Flash PE
Low refrigerant due to leak or long- Check for leaks, re-seal if necessary and top off
term use refrigerant 24 Outdoor IGBT sensor error 8 Flash 2t
I EEE—————————————————————————————————————————————————— I —————————————————————————————————————.
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Users in European Countries may be required to properly dispose of this unit. This appliance con-
tains refrigerant and other potentially hazardous materials. When disposing of this appliance, the
law requires special collection and treatment. DO NOT dispose of this product as household waste
or unsorted municipal waste.

When disposing of this appliance, you have the following options:

+ Dispose of the appliance at designated municipal electronic waste collection facility.

*  When buying a new appliance, the retailer will take back the old appliance free of charge.
«  The manufacturer will also take back the old appliance free of charge.

+ Sell the appliance to certified scrap metal dealers.

NOTE: Disposing of this appliance in the forest or other natural surroundings endangers your
health and is bad for the environment. Hazardous substances may leak into the ground water
and enter the food chain.

The design and specifications are subject to change without prior notice for product
improvement. Consult with the sales agency or manufacturer for details.
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Connect to the following link

http://www.inventoraiconditioner.com
/warranty-inventor

Select the product type
, (airconditioner or appliance) for
which the warranty will be activated |

Choose the warranty that
corresponds to your product
purchase

Fill in the required information
Scan here for the \ \ (owner, retailer and appliance)

and press send
warranty form

You will receive a confirmation

e-mail for the activation of
your warranty

For the electronic
warranty submission
please use the following link

http://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor
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Mpoooyn: Kivéuvog mupkayag/
EUpAEKTA UALKA

MPOEIAOMOIHZH: To o¢pPLg Ba TIPETEL VA EKTEAE(TAL HOVO PE TOV TPOTIO TTIOU CUVLOTATAL ATt TOV KATaokeuaotr). Ot
€Pyaoieg ouVTPNONG KAl ETILOKEUNC YLA TLG OTIolEG amatteltal N cuvSpour AAAOU ELSIKEUPEVOU TIPOCWTILKOU Ba TIpETEL va
ekteAolvTal uTo TNV eMBAEYN TOU ATOPOU TIOU Elval appdSLO yLa TN XPron EVEAEKTWY PUKTIKWY PJECWV. Ma TTEPLOCOTEPA
OTOoLXEla, aVaTpEETE OTIG TTANPOPOPLEG yla To oépPLg oto EMXEIPIAIO ETKATASTATHY. (Autd amatteltatl povo yua Tig
HOVASEC OTLC OTTOLEG XPNOLUOTIOLETAL PUKTLKO pJeco R32/R290)




Mpowula&erg Acpaleiag

2aG EUXAPLOTOUE TIOU AYOPACATE AUTO TO KALUATLOTIKO. AUTO TO £yXELPLELO TIAPEXEL TIANPOWOPLEG OXETIKA PE
N AeLttoupyla, Tn cuvtrpnon Kat TNy emAucn TPORANUATWY TOU KALUATLOTIKOU 0ag. H tripnon Twv odnylwv
eEaopalilel Tn owotr) Asttoupyla kat Tnv apdatacn tng dlapketag {wrg tng povadag.

Mpémnel va Sivete mpocoxn ota akéAouBa cUpBoAa:

MPOEIAOMOIHZH

H pn tpnon tTwv odnylwv pmopei va odnynoeL o€ Bavato. H cuoKeun TIPETEL
va eykabictatal o€ CUPMOPPWON PE TOUG EBVIKOUG KAVOVLGHOUG,.

H pn TpNnon Twv odnyLwv PTopel va 08nNynoeL 6 TPAUVHATLONO i} {nuLa

otov e0TALOpO.
MPOZOXH

A\ NPOEIAOMOIHZH

Zntr\ote amo evav e£0UCLOSOTNEVO QVTUTPOOWTIO Va
EYKATAOTHOEL AUTO TO KALUATLOTIKO. AV N yKATACTAON
8¢ ylvel owotd, umopel va TipokAnBel Slappon vepou,
NAEKTPOTIANELA 1) TIUPKAYLA.

H eyylUnon akupwvetay, av n povasda Sev eykataotabel
aro emayyeAdatiec.

Av TIPOKUWEL LN (PUCLOAOYLKI KATdoTaon (OTwe oopn
UALKOU TTOU Kalyetav), SLakOTE Ty Ttapoxr| peUUATOG
KOL ETILKOLVWVIOTE HE TOV QVTUTPOOWTIO YLa 08NnYiEg
OXETIKA [E TNV armouyr] NAEKTPOTIANELAG, TIUPKAYLAG I
TPAUPATLOHOU.

MHN aprivete va Bpaxel N EowTtepLKr| Hovdasda ) To
TNAEXELPLOTHPLO. MTIOPEL Va TTPoKANBEL NAeKkTpOoTIANELa
) TIUPKQYLA.

MH Bdlete ta Saytuld oag, paBsLa rj GMa avtikelpeva
ota avolypata .oaywyng f eEaywyng agpa. Mrtopet
Va TIPOKANBEL TpaupaTtlopog, KaBWE O AVEULOTPAG
prtopel va Teplotpepetal pe uPnAr tayutnta.

MH XpnoLHOTIOLELTE EVPAEKTA OTIPEL OTIWG ACK,
Aouotpo 1 Bawr) kovtd otn povada. Mropet va
TIPOKANBEL TTUPKAYLA 1} KAUON TWY UALKWV.

Mn xpnolJoTiolelte péoa emtdyuvong tTng Sladikaclag
EeMaywparTog ) péoa KabapLlopol SLaWopeTikd arod
EKELVA TIOU OUVLOTWVTAL OTTO TOV KATAOKEUAOTH).

H cuokeur| Ba TipeTeL va amoBnkeVeTaL o€ XWPO
OTIOU S€V UTIAPYOUV EVEPYEG TINYEG AVAPAEENG (yLa
TIOPASELYA: AKAAUTTTEG (PAOYEG, EVEPYEG OUOKEUEG
agplou r) NAeKTpLKoL Beppavtipeg).

H ouokeur| Ba TipémeL va amoBnkeUeTal e TPOTIO TTOU
SeV ETULTPETTEL TNV TIPOKANCN INXAVIKAG BAABNG.
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MpermeL va yvwpllete OtL Ta PUKTIKA pEoa eV
avasisouv oopn.

[MPETTEL VO CUPUOPYWVEDTE LIE TOUG EBVIKOUG
KQVOVLOHIOUG YL Ta agpLal.

Mn ppdooete ta avolypata e§aeplopou.

ZHMEIQZH: Ot ak6Aoubeg TIANpoopleg amattovvtal
YA TLG HOVASEG OTLG OTIOLEG XPNOLUOTIOLELTAL PUKTIKO
péoo R32/R290.

MHN TtpUTIATe Kal Pnv Katte tn povada.

H cuokeur| TipeTteL va amoBnkevetal o€ KOAd
€€aepL{OPEVO XWPO E PEYEBOG TIOU QVTLOTOLKEL OTO
TIPOPBAETIOLEVO EUPBASOV yLa TN AsLToupyla TNG.

KabBe dropo Tou eKteAel epyacieg ) TtapepBaivet

0€ KUKAWOTA PUKTIKWY PEcWY Ba TipETEL va elvat
KATOXOC £YKUPOU TILOTOTIOLNTLKOU ATTO SLATILOTEUREVN
apxn a&LoAdynong, To orolo Ba eykpivel TNV eMApKeLa
TOU OUYKEKPLUEVOU OTOLIOU YLA TOV AOWAAr) XELPLOHO
YUKTIKWVY PJECWV. TO TILOTOTIOLNTLIKO Ba TIPETTEL VA EXEL
€kS00€l 0 CUPPOPEPWON PE KATIOLA TTPOSLAYPAPN)
a€LOAOYNONG TIOU €lval avayvwpLoPEVN aTov KAASO.

To oepPLG Ba TIPETEL VA EKTEAELTAL JOVO IE TOV
TPOTIO TIOU CUVLOTATAL OTTO TOV KATAOKEVAOTI] TOU
€€oTALOOU. OL Epyacte oUVTAPNONG KAL ETILOKEUNG
yLa TLG OTtoleg amatteltat n cuvSPOopr) GAAOU
ELSIKEUPIEVOU TIPOOWTTLKOU Ba TIPETTEL VA EKTEAOUVTAL
UTto TNV emiBAEYN TOU atdpoU TIoU Elvat appdsLo yia
TN XPron EVPAEKTWY PUKTIKWY PJECWV.

AV T0 KOAWSLO TIAPoXIG PEVPATOC UTtooTEL {NpLd,
TIPETIEL VA QVTLIKATAOTABEL OO TOV KATAOKEUAOTH),
TOV QVTLTTIPOOWTTO 0EPBLG TOU KATAOKEUAOTH 1] ATt
GANO ATOWO |IE TIAPOIOLEG TILOTOTIOLNOELG, WOTE Va
QTOPEVYETAL O KIVSLVOC.

© nrozoxw

« MHN ayyiZete To Avolypa EaywyrG aepa eV

TIEPLOTPEWPETAL O AVEULOTNPAC. MTTopel va
TIayLSeUTOUV Ta SAXTUAA 0aG 1 va uTtootel {nuuda n
povasa.

« MHN ekteheite ot (6LoL embewpnon tng Hovasdag.

ZNTAoTe amo &vav EE0VCLOSOTNPEVO AVTUTPOCWITIO
V0 EKTEAEDEL TNV EMLOEWPNON.

+ a va amouyete TN pelwon Tng andsoong tou

TIPOLOVTOC, PN XPNOLUOTIOLELTE TO KALPATLOTIKO yLa
OKOTIOUG OLVTIPNONG (aTtoBrikeuon TPoWiHwy,
PUTWV, {WWV, EPYWV TEXVNG K.ATL).

« MHN ayyiZete TLG OEPTIAVTIVEG TOU ££QTULOTH

JEOQ OTNV ECWTEPLKN Hovada. Ot oepTavTiveg
ToU €EatLOoTA Elval atyunpEG Kat Pmopet va
TIPOKAAEGOUV TPAUPATLOHOUG,

+ MH xelpileote T0 KALUATLOTIKO pE Bpeypeva xEpLa.

Mrtopel va ipokAnBel nAektpomAngia.

+ MHN TtoTI0B€TE(TE KATW ATIO TNV ECWTEPLKI HOVASA

QVTLKElPEVA TTOU PTTOPEL va uTTooToLV {NULd amod
TV uypaota. Yypottoinon uSpatpwy propet va
TIPOKUWIEL IE OXETLKN) Lypaaia 80%.

+ MHN ekBEtete 0TOV KPUO Q€PA CUOKEUEG TTIOU

TIAPAYOULV BEpUOTNTA KAL PNV TLG TOTIOBETELTE KATW
amd TNV E0WTEPLKN povada. Mmopel va TpokAnBet
QTEANC Kavon N TTapapopYWon TG Hovasdag Adyw
™G BepuoTNTaG.

+ Meta amod peyaleg TiepLOSOUG XProng TIPETTEL VA

ENEYXETE TNV EOWTEPLKN PovAda yla va Selte PAmwe
EXEL TIABEL KATL {NULA. AV N E0WTEPLKN povada
uTtootel {NuLd, PTtopel va TIECEL KAl Va TIPOKAAETEL
Tpaupatlopo.

* AV TO KALUOTLOTLKO XpnotpoTtoteltal padl pe AANEG

OUOKEUEG BEppavong, TipeTeL va e&aepiletat KaAd o
XWPOG yLa va pnv TipokUPeL ENeLPn ouydvou.

« MHN aveBaivete otnv eEWTEPLKN PovAda Kal Pnv

TomoBetelte avtikelpeva Tavw TnG.

+ MH B¢<tete o€ Aettoupyla TO KALLATLOTIKO Otav

XPNOLUOTIOLEITE EVTOOKTOVA TTOU TIApdyouV KaTvo.
H povada pmopel va oxnuatioel otpwpa XNUKwy
OUOLWV Kal va BEaeL o€ KivSuvo dtopa Tou elvat
UTtEPELAloBNTA OE AUTEC TLG XNMLKEG OUGLEG.

« MHN agrjvete ta tatdLd va atfouv pe to

KALIQTLOTLKO.

+ MH XpnOLJOTIOLE(TE TO KALUATLOTIKO O€ XWPOUG HE

uypaota (t.x. og Aoutpd f MAuotapLd). Mmopet va
TIPOKANBEL NAekTpOTIANELa KaL pelwon TG anodoong
TOU TIPOLOVTOG,.

* AuTr n oUOKeUN) pTtopet va xpnotporotnBst amd

TatdLd NAKLag 8 Twv Kal Avw Kat armod dtopa

ME TIEPLOPLOPEVEG CWHATLKEG, ALOONTHPLEG 1
SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG N UE EAALTTH epTtELpla KaL
YVWOELG, av N xprion yivetat utd emiPAedn r av ta
Atopa autd xouv AABEL 08NYLEC OXETIKA PE TNV
QOPAAr| XPrion TNG CUOKEUNG KAl KATavooUV Toug
KLWSUVOUG TTOU evexovtal. Ta TialSLd Sev ETILTPETIETAL
va TatCouv pe tn ouokeun]. O KaBapLopog Kat n
ouvtrpnon &ev Ba TIPETEL va EKTEAOUVTAL ATTO
TadLa xwplg emiBAeyn.

H ouokeun TipeEmeL va eykataotabel oup@wva Pe
TOUG €BVIKOUC KAVOVLOHIOUG YLa TLG NAEKTPOAOYLKES
€YKATAOTAOELG,

H gowtepikr) povada TipETeL va eykataotabel og
VoG 2,5 m avw amno to ddmedo.

3TN otabepr] KaAwSiwon Ba TIpEmEL va evowpatwOel
LA TIOAUTTOALKT) SLATAEN amooVvSeon( e SLAKEVO
TOUAdYLOTOV 3 mm o€ GAOUG TOUG TIOAOUG Kal pla
Sldtagn mpootaotag anod pevpata sltapporg (RCD)
HE OVOUAOTLKI €VTaon peVPATOC TTavw amd 10 mA
oUHPWVA LIE TOUG €BVIKOUG KAVOVLOHOUG.

|
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Tprpa mtpog
gyKataotaon

Mepoisa

Avolypa Avolypa
egaywyng agpa ELOaywyng aépa

Mavel eAéyyou
Ewk. 2.1 X

Ma ao@aln Kal artoTEAEOPATIKN AELToupyla, TIPETEL VA XPNOLUOTIOLELTE TO cUOTNHA UTIO TLG AKOAOUBEG
BepUOKPAGCLEG. AV TO KALPATLOTIKO XpNoLpoTiolnOel UTIO SLAPOPETLKEG CUVONKEC, UTTOPEL va TIPOKUEL
SuoAettoupyta 1 va pelwbel n amddoor) Tou.

Aertoupyia Nertoupyia HEAT  Aeittoupyia DRY
COOL (Wu&n) (©€ppavan) (Apuypavon)
EcwtepLkn 17-32°C 0-30°C 17-32°C
Oeppokpacia | (62-90°F) (32-86°F) (62-90°F)
0-50°C
(32-122°F)
EEwtepkn 15-50°C -15-24°C 0-50°C
O0eppokpacia (5-122°F) (5-76°F) (32-122°F)
(low temperature
cooling models)

|
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MpoemiAeypévn puBuLon

‘Otav TO KALLATLOTIKO ETTAVEKKIVELTAL JETA ATTO SLAKOTTH
pEVHATOC, EPaPPOLOVTAL OL TIPOETIAEYHEVEG EPYOOTAOL-
aKEG pubpioelg [autopatn Asttoupyia (AUTO), autopatn
Aettoupyla (AUTO) avepiotripa, 24 °C (76 °F)]. Autd pmopet
Va TIPOKAAEDEL ACUPPWVIA eVEEIEEWVY OTO TNAEXELPLOTIPLO
KaL oToV Tilvaka tng povadag. XpnoLUOTIOOTE TO TNAEXEL-
PLOTIPLO YLA VA EVNEPWOETE TNV KATAoTaon.

Autopatn emavekkivnon
(o€ opLopéva povtéla)

Y€ meplmTwon SLakoTrG peUATOC, N AslToupyia Tou ou-
OTAHATOC SLAKOTITETAL APECWE. ‘OTav To peUPA ETTAVEADEL,
 EVSELKTLKY) AuxVia ALtoupylag oTnv E0WTEPLKN povasda
apyxileL va avaBooBrivel. I'a va eMAVEKKLVNOETE TN JoVa-
8q, tatrote To koupttt ON/OFF 0to TNAEXELPLOTHPLO. AV TO
oloTNUa SLaBETEL AsLToupyla aUTOHATNG ETAVEKKIVNONG,

n Hovdasda Ba emavekkLvnBel xpnoLHOTIOLWVTAG TLG (SLEC
pubpioeLc.

NeLtoupyia amtopvNOVEUOTG ywviag TIEPGLEWV
(TpoapeTLKG)

Oplopéva PovTeha slvat oxedlacpéva e Asltoupyla aro-
pvnpdveuong g ywviag twy Tiepotdwv. Otav n povasda
ETTAVEKKIVE(TAL JETA aTTO SLAKOTIN PEVHATOC, N Ywvid Twy
opLLOVTLWY TEPOLEWV EMAVEPXETAL QUTOPATA OTNV TIPOnyoU-
Hevn T e, H ywvia twv optlOvtiwy TiEPoiSwy Sev TIpETTEL
va puBpidetal og UTEpPOAKA KN TL), yiatt propel va
T(POKUYEL UypoTToinan LSPatUWVY, ot otolot Ba apyicouv va
OTAoLV PEOA OTO HNXAVNHA. ML VA ETTAVAPEPETE TLG TEP-
ol&eg oTNV apyLKr| ywvia, TIATAOTE TO KOUPTTL Xelpokivnta
eAeyxOpevnG Asttoupylag. Me autdv tov TpdTo, oL pubuioeLg
TWV TEEPOLSWVY ETAVEPXOVTAL OTLG APXLKES TOUG TUIEG

Z00oTNHA EVTIOTILGHOU SLapponG PUKTLKOU HEGOU
(o€ opLopéva povTtéAa)

e eplrtwon Slappor|g PUKTIKOU pEcoU, eppavideTal otnv

006vn LCD n évéelen «EC» kaw n evdelktikr Auxvia LED apyi-
CeL va avaBooprjvel

« MHN puBpilete Tn povada oe uTtepBoALKES BepOKPAGLEG,

+ Kartd tn Asttoupyla PUgnG TIpETeL val KASIVETE TLG KOUPTIVEG YLa VAL ATTOPEVYETE TO AUECO NALAKS PWG.
+ OLTIOPTEC KaL TA TIAPABUPA TIPETIEL VA SLATNPEOUVTAL KAELOTA YLA VA TIAPAPIEVEL JECA OTOV XWPOo 0 Puypdg 1 Bepuog agpac.
+ MHN tomobeteite avtikelpeva KovTd ota avolypata EL0aywyrG KAt EEaywyrg aépa tnG HovAasag. AUTO PELWVEL TNV amd-

8oon tng povasdag,.

* PuBpiote évav xpovoSLaKOTITN Kal XpnoLuoTiow|ote Tty Asttoupyia SLEEP/ECONOMY av auto lval EQLKTO.
+ Av 8€ OKOTIEUETE VA XPNOLUOTIOLCETE TN HOVASA YLa PEYAAO XPOVIKO SLACTNUA, AALPECTE TG Prtatapleg amd To tne-

XELpLOTAPLO.

« [Mpéemel va kaBapilete To PATPO agpa KABe SU0 BEOPASEG. Av To PIATPO Bpopioel, pewwvetal n artddoon YPugng r Beppavont.
+ PuBpiote katdMnAa TLG TiEpolSeG KaL amopeLyeTe TV ameubelag ekBeon oto pelpa aépa

4 )

NS J

To KAELGLYO TWV KOUPTLVWV KaATA
TN O£ppavVon PELWVEL TLG ATIWAELEG
Oeppotntag

4 )

N\ J

OL TIOpTEG Kal Ta mapadupa TPETEL va
SLatnpoulvtal KAELoTd
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AuTr n 006vnN 0TV ECWTEPLKN Povada pmopel va xpnotpototnBel yia va tov XELpLopo Tng povAasdag, o€ Tepimtwon
TIOU XAOETE TO TNAEXELPLOTAPLO 1 eEavTAnBoUV oL puratapleg Tou.

MANUAL OPERATION TIMER
a
0 )
DEF./FAN ALARM

S0 & ©

T I
086vn LED | Auxvia PRE-DEF
AgKtTNg

MANUAL OPERATION TIMER

° e 6 urepugpLY Elk. 3.5

DEF/FAN  ALARM Auxvia PRE-DEF

(M (mpoBEppavon/amépugn)  Aéktng uTepUBpWY
| |
A¢ktng Auxvia PRE-DEF Ew. 3.1 N i} .
uTtEpLBPWVY  (TtPoBEppaven/amdPuin) wanoad & |:| o o
BEKTNG A i Auyvia PRE-DEF \ JOPERATION TIMER DEF/FAN ALARM S s
UTEPUBPWY 5 povosiakémT ) (tpoBEppavan/amouEn) e

Aéktng umepuBpwy  Auxvia PRE-DEF

|
MANUAL : MAnRktpo
(TpoBEppavon/ NKTp
° anéyuin) XELpoKivnTNng
= | Ji
| 7/

/ AeLtoupyiag

<// N
' MANUAL
J

| Kouprmti

Auxvia Aettoupyiag XELpokivnTa
Auxvia  eheyxopevng

TpoeLdomnoinong AsLtoupyiag 086vn LED
Ewk. 3.2
N \
Auyvia ) ] \
Agltoupyi_ac AUXVL(? PRE-DEF , /\UXV'.Q ) oeévrl LED
I | (poBeppavan/anoPpuin) Auxvia XpovosLakoTtn Auxvia
Tipoetdomoinang Ewk. 3.7

I Auyvia
XPOVOBLAKOTLTN i PRE-DEF

@ @ AeLtoupyiag
[

[
Auyvia | A€KTNG UTEPUBPWVY

XpovosdiLakamtn Auxvia AEKENG LTEPOOpLY (npoBepHavan/aropusn)
TpostSomoinong Ewk. 3.3 | / /
Auxvia PRE-DEF , . h o o o o,
(mpoBEéppavan/amnoPpuin) Agkng uTEPGBPWY
N s o
A \ 3 /

MANUALY O (e} [am=] (e}

\
/ Auxvia Emtihoyrg \

Auyvia : .
~ -/ OPERATION TIMER DEF./FAN ALARM % < Asttoup)\(/\'l.’uq ) Aettoupyiag 006vn LED
Auyvia
Ewk. 3.4 TipogLSoToinong Ewk. 3.8

* MARKTPO XeLpoKivNTNG AeLToupyiag: ETiAgyeL ToV TPOTIO Asttoupylag pe tnv akdAoubn oslpd: AUTO
(Autopatn), FORCED COOL (E&avaykaopévn YuEn), OFF (Amevepyotoinaon).

+ AeLtoupyia FORCED COOL (EEavaykacpévn Yugn): Katd tn Asttoupyia FORCED COOL, n eVEELKTLKN
Auxvia Aettoupylag avaBooBrveL. ZTn cUVEXELQ, TO cuoTnua petaBalvel otn Asttoupyia AUTO apou Puget
TOV XWPO e agpa UPNANG TaxutnTag yla 30 Aemtd. Itn SLAPKELA AUTrE TNG AELToupylag To TNAEXELPLOTHPLO
armevepyoToLeLTal.

« AeLtoupyia OFF: ‘Otav emiAéyetat n puBuLon OFF otov Ttivaka, amevepyoTtoleital n povada kat
ETIAVEVEPYOTIOLELTAL TO TNAEXELPLOTHPLO.
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(poBéppavon/anoPuén)

* ETIKOLVWVNOTE PE évav EEOUCLOSOTNEVO TEXVLKO TOU
O£pPLG YLa TNV ETILOKEUN I T oLUVTHPNON. AV ) ETILOKEUN
KaL N ouVTrPNoN &€ YIVouv owatd, PUTToPEl va TIPOKANBEL
Slappor| vepou), nAektporAnéla i TupkayLd.

* MHN avTikaBlotdrte pla Kapévn ac@AaieLa pe GAAN
QACPANELD PEYAAUTEPNG I MLKPOTEPNG OVOLIAOTLKIG EVTAONG
peuparog, ylati pmopel va ipokAnBel {nuLd oto KUKAwpA 1
TIUPKAYLA.

* BeBawwbBeite 4Tl 0 cWArVAC ArooTpayyLong XL
TomoBetnBel cUPPWVA PE TIC 08NYLEG. Z€ avTiBetn
Tieplittwon), pmopet va ipokUeL Slappon Kat va
TIPOKANBOUV UAIKECG {NULEG, TIUPKAYLA KAl NAEKTPOTIANELA.

* BeBawwBeite ot dAa ta kaAwdla ivat owotd cuvSedepéva.
Av Ta KOAWSLa € cuVSEBOUV CUPPWVA JE TLG 08NYleg,
propel va TipokAnBel NAektpotAngia fy TupkayLa.

* TpLv aro tov kKaBapLopd 1) T cuVTHPNON TIPETTEL TTAVTA
V0 ATTEVEPYOTTOLELTE TO KALLATLOTIKO KAL VA AMTOCUVSEETE
TNV TIapoXr| PEVHIATOG.

+ MHN xpnotpoTIOLELTE XNULKEG OUGLEG ) TIAVLA TIOU £X0LV
UTTOOTEL XNk Katepyaota yia va kabaploete tn povada.

« MHN xpnotuortioteite Bevlivn, SLOAUTIKA Bawr)g, TIOUSPEG
otiA\Bwong ) GM\a SLOAUTIKA péoa yLa va KaBaploete
TN povada. AUTA UTIOPEL VA TIPOKAAEGOUV PWYHEG I
TIOPAPOPPOELG OTNV TIAACTLKI) ETTLPAVELQ.

+ MHN TAéVETE TN ovada Pe TPEXOUUEVO VEPO.
Anpoupyettat kivbuvog NAeKTpoTnELag,

+ MHN xpnotuoroLeite vepod pe Beppokpaota peyalutepn
a6 40°C (104°F) yia va KaBapLOETE TO PTIPOCTVO
T\aiolo. Mmopel va ipokAnBel Ttapapdpywaon
QTOXPWHATLOPOG,

* [MpémeL va kaBapldete Tn povasda e Bpeypévo Tiavi tou
Sev agrvel xvoUSL Kal OUSETEPO ATTOPPUTIAVTLKO. MPETTEL
Va oKoUTTL(ETE TN Povada e oteyvo Travi.

To piATpo gumosideL T okoVN Kal AMa cwpatidla va
ELOXWPIOOLV OTNV ECWTEPLKN Povada. H cuoowpeuon
OKOVNG PELWVEL TNV ardS00n ToU KALUATLOTKoU. a BEATLoTN
arodoon, TipeTeL va kabBapllete to piktpo agpa kaBe S0
€BSoUASEG 1) oUXVOTEPQ, QV PEVETE OF TIEPLOXT OTIOU UTTAPXEL
TIOAr} 0KOVN. AV TO (PIATPO E€xEL PPAEeL Kal Sev PTTopel va
KaBAPLOTE(, AVTIKATACTAOTE TO PE KAWOUPYLO.

H agaipeon kat o kabBaplopdg tou piATpou evéxouv
KwSUvVouG. H agalpeon Kat n ouvtr)pnon TPETEeL va
€KTEAOUVTAL OTIO TILOTOTIOLNUEVO TEXVLKO.

ZHMEIQZH: Y& volkokupLd OTIou UTtapyouV {Wa, TIPETTEL
TIEPLOSIKA Va KaBaplleTe To TAEYA aTTO TLG TPLXEG TWV
{Wwv TIoU umos{Couv TN Por) Tou agpa.

1. Avoti&te to onpelo eloaywyng aépa pe Eva katoaBisLn
TIapOpoLo epyalelo. ATTOOTIACTE TO TAEyHIA ATTO TNV KUPLA
povasa: Kpatwvtag to utto ywvia 45°, avaonKwoTte To
EAQPPWG KaL TPAPRNETE TO TIPOC TA EUTIPOC,.

Avolypa
ELOaywyng aépa

Ewk. 4.1

2. Apalpote To PIATPO aEPa. (LoYUEL HOVO YLa KALUATLOTIKA
LoxVog 3,2~10,5 kW).

®iAtpo agpa

3. Tpapnéte aneubeiag tpog ta £&w To Yiktpo aépa amod
TO AVOLYHA ELOAYWYNG AEPQA OTIWG UTTOSELKVUETAL OTN
E1KOVA (LOXUEL IOVO YLA KALLIATLOTIKA Loy VoG 14~16 kW),
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4. Apalpéote To PIATPO agpa.
5. KaBapiote to piAtpo aépa capwvovtag TNy eMPAveLd
TOU W€ NAEKTPLKI OKOUTTA I TIAUVETE TO HE YALAPO VEPO

KaL ATILO ATTOPPUTIAVTLKO.

A. AV XPprOLUOTIOLOETE NAEKTPLKT| OKOUTIQ, Ba TIPETTEL
va elvatl oTpappévn N TAEUPA ELOAYWYNG TTPOG TNV
NAEKTPLKN OKOUTIA.

B. Av xpnotyoTioLeite vepd, N TIAEUPA ELOaYWYNG Ba TIPETTEL

va elvatl oTpapévn TIPOoG Ta KATW KAl 0€ Kateubuvon
avtiBetn armd tn por) Tou vepou.

Ewk. 4.5

6. ZeMAUVETE TO PIATPO P KaBapd vepd KaL A OTE TO
Va OTEYVWOEL oTov agpa. MHN agrjvete to @iAtpo va
OTEYVWOEL O AUECO NALAKO (PWG,.

7. EmavartoroBetrote to @iAtpo.

+ Av umtdpyel Stappor| YukTikoUu pécou,
QTIEVEPYOTIOLOTE TO KALUATLOTIKO KAl OTIOLEOSHTIOTE
GAAEG CUOKEUEG BEPIAVONG TTIOU AELTOUPYOUV HE
QAVAPAEEN, €EaEPLOTE TO SWHATLO KAl ETILKOLVWVIOTE
QPECWG JIE TOV QVTUTPOOWTTO. To PUKTLKO PECO elvat
TOELKO Kal eVPAeKTO. MHN XpnOLUOTIOLAOETE TO
KALLOTLOTLKO JEXPL VA ETILOKEVACTEL N Slappor.

+ AV TO KALHOTLOTLKO £yKOTACTABEL OE PLKPO XWPO,
TIPEMEL Va ANpBoUV PJETPA WOTE, OE TIEPLTTTWON
8Lappor|g, N CUYKEVTPWON ToU PUKTLKOU JECOU Va NV
uttepBaivel To 6pLo acaAelac. H uPnAr} cuykevtpwon
YUKTIKOU pEcou Snutoupyel coBapod kivsuvo yia tnv
uyela KaL TV acaAeLa.

Z0otnpa evtomiopol Stappong PuKtLkol pécou (o
0OpLOPEVA HOVTEAQ)

* Ye meplmtwon Slappor|¢ YPUKTIKoU PEoou, atnv 0Bovn
LCD epgavidetal n évSel&n “EC” Kal n eVEELKTIKN Auxvia
LED apyilel va avaBooprjveL.

ZUuVTIPNON PETA ATIO TLOPATETAPEVEG TIEPLOSOUG M
Xxeriong
1. Apalpéate oTroLadnoTe pmodia ppAalouv Toug

agpaywyoUg TNG ECWTEPLKNG KAL TNG EEWTEPLKNAG HOVASAG.

2. KaBapiote To @pATpo agpa Kal To pPrpootivo TIAEYHA
NG E0WTEPLKNG Povadag, Tomobetrote Eavd to kabapd,
oteyVO PIATPO aEPa oTNV apXLKr Tou BEon.

3. EvepyoTtoloTe ToV KEVTPLKO SLAKATTTN TIApOXIG
PEUPATOG TOUAGXLOTOV 12 WPEG TIPLY aTTo TN AELToupyla
™G Hovdasdag.

ATto0KeUoN TNG povAadag 6Tav S XPnOLUOTIOLELTAL

1. AQn|OTE T HoVASa va AELTOUPYNOEL PE Tn pUBULON
FAN (AvepLotripag) yia 12 wpeg og {E0TO XWPO yla va
OTEYVWOEL KAL VA EUTIOSLOTEL O OYXNUATLOHOG HOUXAQG.

2. ATIEVEPYOTIOLIOTE T CUOKEU] KOL ATTOCUVEEDTE TNV aTtd
v Tiptda.

3. KaBaplote to piAtpo aépa cUPPWVA PE TLG 08nyleg
TIOU TIAPEXOVTAL OTNV TIPONyoUHEVN EVOTNTA.
EmtavatormoBetriote To Kabapo, aTeyvo QIATpo TipoToU
aroBnkeVoeTe T Jovada.

4. Apalpéote TIC Prtatapleg amo To TNAEXELPLOTHPLO
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Av TtpoKUWEL KATIOLO aTIO TA TIAPAKATW, ATIOCUVSEDTE APECWE ATIO TNV TTAPOXT PEUUATOC KAL ETILKOWVWVIOTE
HE TOV QUTLTTPOOWTIO YLa TIEPALTEPW PorBeLa.

* H evdelktikr) Auxvia Aettoupylag ouvey (el va avaBooBrvel ypriyopa UETA arto TV eMavekkivnon tng Hovasag.
+ Ta TIAAKTPA TOoU TNAEXELpLoTNPlou 8¢ AstToupyoULv.

* H povada kalel ouvexwg TG aoPAEAELEG KaL PiYVEL TOUG AOPAAELOSLAKOTITEG,

* 'EXEL ELOYXWPIOEL KATIOLO EEVO OWHA I VEPO OTO KALLATLOTLKO.

* AN\EC UN (PUOLOAOYLKEG KATACTAOELG.

Ta ak6AouBa cupmtwpata v UTIOSELKVUOLY SUCAELTOUPYLA KaL, OTLG TIEPLOCOTEPEG TIEPUTTWOELG, SEV
amaltoVVTaAL ETILOKEVE.

MNpoBANHa

H povasda dev
gvepyoToLEiTal
HE TO TATnUaA TOU
TARKTpou ON/
OFF

MuBaveg attieg

H povdada Stabétel Asttoupyia pootaciag 3 Aemtwy, n omola ePTodideL TNV UTIEPPOPTWON TNG
povadag. H povada Sev pmopel va emavekkivnBel péoa o€ SLACTNHA TPLWVY AETITWVY ATIO TN OTLUr) TTOU
Ba amevepyotolnBeL.

MovTtéAa pe Asttoupyla PUENG Kat BEppavong: Av oL evSELKTIKEG AuxVieg Aettoupylag kat PRE-DEF
(MpoBéppavon/ AmdPuEn) elval avappéveg, N eEwteptkr] Beppokpactia elvat TTOAU xapnAr kat £xet
evepyotolnBel n por) agpa katd tou Puxoug yia tnv anoPuén tng Hovasag.

Yta povtéla Tou SLabétouv povo Asttoupyia YuEng: Av elvat avappévn n eveelktikr Auxvia "Fan
Only" (Mévo aveplotripag), n e§wteptkr) Beppokpaacta elvat oAU xapnAr Kat £xeL evepyoTtolnBel n
AeLtoupyla pootaciag amod tov mayeto ya tnv anoPuén tng povasdac.

H povada
peTaBaivel amo
tn AeLtoupyia
COOL (WU%n) otn
Asewtoupyia FAN
(AvepLotrpag)

H povdada aMalelL tn puBuLon TG yLa va euTioSioeL Tov oxNPatiopd ayou. MOALG augnBet n
Beppokpaocta, n povasda apyilel va Aettoupyet Eavd.

‘ExeL emiteuyBel n kaBoplopévn Beppokpaocta, OTOTE N HoVASA ATEVEPYOTIOLEL TOV CUTILEDTH. H
povasda Asttoupyet otav n Beppokpacia apyioel Eava va auEopelwvetal.

H eocwtepLkn
povada Byaler
AguKn opixAn

TG TIEPLOYXEG pE UYNAR vypaola, pla geyaAn Stagopd Beppokpaoctiag HETagy Tou agpa Tou XWPOoU Kat
TOU a€pa TIoU eE€pyETaL AT TO KALHATLOTIKO PTIOPEL VA TIPOKAAETEL TOV OXNHATLOHO AEUKNG OpiXANG.

H ecwtepLkn Kaw n
€EWTEPLKI povasda
Byadouv Agukn
opixAn

‘Otav n govada emavekKLveltatl otn Aettoupyila HEAT (©€puavaon) Yetd amo Stadikaota amdPuéng,
pmopet va apyloet va e€dyel Aeukr| opixAn e€attiag tng vypaciag mou Snuloupyeitat amo tn
Sladikaota amdPuéng.

H eowtepkn
Hovada mapayet
BopUBoug

AkoUyetal éva Tpl&Lpo 6tav to clotnpa elvat otn Asttoupyia OFF (Amtevepyottoinon) r COOL (Wuén). O
B6puBog akolyetal emiong 0tav Aettoupyel N avtAla amootpdyyLong (TPOALPETLKN).

O B6puBog TpLEipatog pmopel va pokUYeL amod tn Aettoupyia HEAT (O€puavon) Adyw SLAcTOARG Kal
OUOTOANG TWV TIAQOTLKWY €EAPTNHATWY TNG Jovasdac.

H eocwtepLkn

Kat n e§wWTePLKN
povada apayouv
BopUBoug

Katd tn Asttoupyla pmopet va akoUyetal vag xapnAdg Nxog o@uplypatog. Auto elval QUOLOAOYLKO Kal
TIpOKaAE(TaL amo Tt por| ToU PUKTIKOU agpiou O0TNV ECWTEPLKN KAl TNV EEWTEPLKN povada.

MTtopel va akoUyeTal €vag XapunAog Nxog o6@uplypatog dtav To cUoTNUA EKKLVELTAL, OTAV EXEL HOALG
otapatroeL i 6tav ekteAeitat n Stadikacta amoypugng. Autog o 86puBog elvat PUOLOAOYLKOG Kat
TpokaAeltal amd tn Slakotr r TV aAAayr) KatelBuvaong TNG Porg Tou YUKTIKOU PETOU.

H e§wtepkn
Hovada
avarapayet
BopUBoug

H povdda mapdyet SLawopoug rxoug availoya Pe TNV TPEXoUoa Katdotaon Asttoupylag.
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MNpoBAnpa

EE€pxeTal

OKOVN amo tnv
ECWTEPLKN N} TNV
€EWTEPLKN povasda

MBavég attieg

3TN povasda Pmopel va cUCCWPEUTEL OKOVN KATA TN SLAPKELA TIAPATETAPEVWY TIEPLOSWY HNn XPronG. ZTn
ouVExeLa, dtav Nn povada tebel oe Aettoupyla, autn n okdvn Byatvel tpog ta €&w. Ma va HETPLACETE
QUTO TO PALVOHEVO, UTIOPELTE VA KAAUTITETE TN PovASa KATA TN SLAPKELA PEYAAWV TIEPLOSWVY aSpAVELAG.

H povasda ekADeL
doxnun oopn

H povasda pmopel va amoppo@d oopEg amd to TepLBAMOV (ETILTAQ, JayELpENA, TOLYdpa K.ATL.) KAL VA TLG
EKAVEL KATA T SLAPKELA TNG AELTOUPYLAG.

Ta piAtpa TNG Hovasdag £xouv TILACEL HOUXAQ KAl TIPETIEL va KABapLoTOUV.

H @ptepwtn TG
€EWTEPLKIG
povadag &&
AeLtoupyel

Katd tn Stapkela tng Asttoupylag, N taxUTnTa tng PTEPWTNG EAEYXETAL WOTE Va BEATLOTOTIOLELTAL N
A€Ltoupyla Tou KALUATLOTIKOU.

ZUMBOUAEG yLa TNV TtiAUGH TIPOPBANPATWY

‘Otav apouotadovtal TipoBAApAta, Ba TIPETEL VA EAEYXETE TA TTIAPAKATW TIPOTOU ETILKOLWVWVIOETE
ME pLa eTalpela ETILOKELWY

MpoBAnpa

H povada &g
AeLtoupyet

MBavég attieg Nbon

Awakorttr) pevpatog MePLUEVETE va eMAVENBEL TO peUa

O Slakomng Aettoupylag elvat otn Bgon

AMEVEpYOTION TG Fuplote tov Slakdren otn Béon evepyoroinang

H aopdlela €xel kaet AVTIKATAOTIOTE TNV AoPAAELd

OL pmatapleg Tou TtnAexepLlotnplou Exouv

eEQuTAnBel AVTIKATAOTHOTE TLG UTTATapLeg TOu TNAEXELpLoTnpilou

‘ExeL evepyotiolnBel n Asttoupyia

MpOoTAlac 3 ASTTTV TE povasac MEPLUEVETE TPLA AETTTA PEXPL VA ETTAVEKKLVAOETE T Hovada

Mn tkavoTtotnTkn

H pUBuLon tng Beppokpaotag propet va
elvat upnAotepn armod tn Beppokpacta
TEPLBANMOVTOG TOU XWPOU

Melwwote tn puBPLon Beppokpactag

'EXEL CUCOWPEUTEL OKOVN OTOV EVOMAKTN
BepUOTNTAG TNG ECWTEPLKNG I TNG
€EWTEPLKNAG HOVASAG

KaBapiote Tov evaldktn Bepudtnrag

AQaLpeoTe TO PIATPO Kal KaBaploTe To CUPPWVA PE TLG

Exet ouoowpeutet okovn oto giAtpo agpa | Snyiec

1M 3Dl S )5 7 S5 it 6 ATIEVEPYOTTOLOTE TN POVASQ, ATOHAKPUVETE TO EUTIOSLO

amodoon PuEng OTnV E0WTEPLKNA 1 OTNY eEwTepLkn povasda KQL EVEPYOTIOLAGTE T £V
elval paypévo
g q ] g BeBalwbelte 0TL OAEG oL TIOPTEG KaL Ta Ttapabupa sival
OL IOPTEG Kal Ta tapdbupa glvat avoytd y: g 3
KAELOTA OTaV AsLToUpyEL N povada
g 7 ] g ®povtiote va kAelveTe Ta TTapdbupa Kat TG KOUPTIVES
Mapdyetat uttepBoAwkr| BepudTnTa ano to ’ : , oo : i
’ Katd tn SlapkeLa TepLodwv uPnAng eotng r) TIOAU
NALAKO (WG p ;
€UTovnG ALaKAdag
XapnArj otdBpn PuktikoL pécou Adyw ENéyEte yla Stappoég, oteyavorolote Eava to clotnua
SLapporG 1 HAKPOXPOVLAG XProNG Qv XPELAeTaL KOl CUUTIANPWOTE TO YUKTLKO PECO
YTtapxeL oAU PeyAaAn 1 TIOAU pitkpny EAéyEte yla Stappoég kat Eavayepiote To oUoTNHA PE
TIoodTNTA YUKTLIKOU PJECOU OTO cUCTNUA YUKTLKO PECO
YTidpyeL aépag, acuptieoto agplo 1) &Evo , . , -
h . . Ekkevwote kal Eavayepiote To oUoTNUA PE PUKTLKO HEGO
H povasa owpa oto ouotnua PUENg gavayep nNUa pe M
EKKLVSI'J'ICU- Kkau KarmoLo KUKAWA TOU CUCTAPATOG EXEL EvtortloTe 1o PMAOKapLopévo KUKAWHA Kal
otapata cuyva MTAOKAPEL QVTLKATAOTHOTE TO EEAPTNHA TIOU 8¢ ALToupyel cwaotda

YTidpyel BAGPN OTovV CUUTILEDTH AVTIKATAOTHOTE TOV CUPTILEDTH

H tdon elvat uttepBoAKa uPnAn n TomoBetrote évav pubuLoTr TileoNG yLa Tov EAeYXO TNG
uTtEPBOAKA XapNAN tdong

Mn LKaVOTIOLNTLKI
arédoon
0€ppavang

H eEwtepikr) Beppokpacta sivat
XapnAdtepn amd 7 °C (44,5 °F)

EAéyEte yLa SLappoEg Kat Eavayeuiote To cUoTNHa HE
PUKTLKS PECO

ELo€pxetal kpuUog aépag armd TLG TIOPTEC Kal
ta mapdbupa

BeBalwbelte 0TL OAEG oL TIOPTEG KaL Ta Ttapdbupa sival
KAELOTA KATA TN SLAPKELA TNG XProNG

XapnAn otdBpn PUKTIKOU PEGOU AOYW
SLapponq f HakpoxpovLag xpriang

EAéyEte yLa SLOpPOECG, OTEyavVoTIOLNoTE Eavd To cUoTnua
av XpeLaetal Kat CUUTIANPWOTE TO PUKTLKO JECO
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O M ® @ -

MANUAL

-

-

AptBde 'Ev8eLlKTIKA Auxvia
ApLBpdg Aitia opdApatog avaBooBnotpdtwv OVOSLAKGITE Kwdikog
avda SeutepOAETITO Xxe n

TPAApa pvnung EEPROM (Mpoypappatilopevn
1 pvAN pévo yla avdyvwon, staypaPpn e NAEKTPLKS 1 YBnotn EQ

peLPA) OTNV ECWTEPLKN Povada

MpOPANA EMLKOLVWVLAG ECWTEPLKNG KAL EEWTEPLKAG g =l
2 LoVasac 2 ZBnotn Ci

MpoBANHa TaxUTNTAG QVEPLOTIPA OTNV ECWTEPLKN . ]
3 HOVaSa 4 ZPnotn c3
4 Zq?a)\pa atodntrpa Beppokpaciag owtePLKoU 5 sBnot =

XWpou

ZpaApa atobntrpa Beppokpaciag oepravtivag tou . P
5 eEatuLoth 6 Zpnot [

AuoAeLToupyla CUCTAPATOC EVTOTILOPOU SLAPPOWV ; i
. PUKTIKOU Péoou U ZEery L

Auchettoupyla cUCTAPATOG TIPOELSOTIOINONG YLa TN , P
7 otddpun vepoL 8 Zpnotn LL

MPORANHA ETILKOWVWVLAG OTN SLTIAI ECWTEPLKN g
= povdsda (udvo ota PHOoVTEAd PE SUTAN povada) 2 ey Ed
9 AN SUoAELTOUPYLa OTO POVTEAO PE SLTIAR povasa 10 YBnotn E5
10 Mpootacia amd unepdpTwon 1 Avappévn FO
1 ZpaApa atobntrpa e&wtepLkng Bepuokpaotag 2 Avappévn Fi

SpaApa aebnTrpa oTov CWANRVA TOU EEWTEPLKOU 2 ]
2 OUPTTUKVWTH E Y] rc
13 ZpaApa atobntrpa Beppokpactag eEepxOpEVOU aépa 4 Avappévn F3

Y@AAPa pvApng EEPROM (Mpoypappatilopevn
14 pVApN pévo yla avayvwaon, Staypddipn Pe NAEKTPLKO 5 Avappeévn 4

peLA) oTNV EEWTEPLKNA povasda

MpoPANHa TaxUTNTAG AVEPLOTHPA EEWTEPLKNAG . o
15 povdasdag (Uovo yLa tn pTepWTn PE potép DQ) 6 Avappevn L
16 Tpdhua atodbntrpa T2b 7 Avappévn FE

ZPAApa eTkolvwviag cuoTAPATOG AUTOPATNG . o
17 avUywong mhatctou ! AvaBoaprvel ru
18 Auo)\s}toupyLa OUOTNHATOG auTopatng avuywaong 2 AvaBooBrivel P

mAatolou

To mAatoto pe cuotnua autdpatng avuhwong eivat . oo
19 avoLté 3 AvaBoofrvet rc
20 Mpootacia IPM povasag Inverter 4 AvaBooprvel P3
21 Mpootaocia and uPnAfR/xapnAr taon 5 AvaBoorjvel 4

Mpootacia uTtepBEépUavang MAVW TURAHATOG 2 o
22 QUPTILEDTH 6 AvaBoofnvel e
23 Mpootacta and eEwtepikr xapnAn Bepuokpacia 7 AvaBooBrvel rE
24 T@AApa Kwntrplag povadag CUUTILEDTH 8 AvaBooBrjvel P
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La Toug XPrOTEG eVTOG TG Eupwtaikig Evwaong, n amoppudn tng povasdag Pmopel va pemel va yivel e
KATAAANAO TPOTIO. AUTI N CUCKEUN TIEPLEXEL PUKTLKO PECO Kal AAAA EVEEXOPEVWG ETILKIVSUVA LALKA. a tnv
amoppuPn autrg TNG CUOKEUNG, 0 VOUOG amattel eL8ikeg peBoSoug cUAOYNG kal emeepyaoiag. MHN amopplimtete

QUTO TO TIPOLOV WG OLKLAKS aTOPPLUKA I WG SNUOTIKO amdBANTO ToU Sev £xeL TIEPATEL aTTO Stadikaola Slahoyr|c.
Ma TtV anoppun autrg TNG CUCKEUNG EXETE TLC TIAPAKATW ETILAOYEG:

+ Mrmopeite va anopplPete tn cuokeur) o€ kaBoplopévn SNUOTLKN gykatdoTtacn cUAOYHG dxpnotwy
NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV.

+ ‘Otav ayopddete pla KawvoupyLa CUCKEUTN), TO KATACTNHA ALAVLKAG TIWANCNG UTtopel va TtapaAdBel Swpedv Tnv
TIaALd GUOKEUN.

+ O KaTaoKeuaoTn ¢ Yttopel emiong va apaidpel Swpedv TN TTAALA CUCKEUN).

+  MTopE(TE va TIOUANOETE T GUOKEUN OE TILOTOTIOLNHEVOUC EUTIOPOUG AXPNOTWY HETAANWVY.

ZHMEIQZH: H améppudn autrg tng CUCKEUNG OTO 8AC0G I 0€ AAAO PUGLKO TIEPLRANNOV SNULOUPYEL KLVSUVOUG
yla tnv vyela kat BAdATteL to epLBaAAov. Mmopel va Slappeloouy emikiviuveg ouoieg ota umdyela Ldata Kat
Va ELOYWPNOOULV OTNV TPOWLKN aAuacisa.

H oxedlaon kat oL ipodlaypageg pmopel va aAAagouv xwplg posldomoinon, pe okotd tn BeAtiwon tou

TPOIOVTOC. Ma AETITOPEPELEG, CUPPBOUAEUTELTE TNV AVTLTTPOCWTIELA TTWANGNG ) TOV KATACKEUAOTH).

|
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CVEDYOMOINOTE TNV £yYUNoN 0aG..
ofa

fuvéeOeite oto site tng Inventor
otov akénouBo cuvdeopo
http://www.inventoraircondition.gr/ L
egiisi-inventor/

EntA£€te Tov TUNO TOU NPoioVTog
(KALPATLOTIKG N GUOKEUN) yLa TO
onoio Ba evepyonolnBei n eyyunon

EntAé€te Tnv eyyunon
NouU aVTLOTOLXEL 0TO NPOIoV
nou £XETE OTNV KATOXN 0ag

ZupnANPWOTE TA anattoUpeva
otolxeia (katéxou, epgnépou Kat

ZKGVGpEtE edw OGUOKEUNG) KalL Natnote anootoAn

yla ta évtuna
TWV EYYUNOEWV

Oa AdBete enBeBalwTiKG
pnAvupa oto e-mail oag yia
TNV gvepyonoinon tng eyyunong

[a tnv unoBonAn
NAEKTPOVIKWYV EYYUNOEWV
nANKTpoAoyNoTE
TNV Napakdatw dievubuvon

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor
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6 Directivele europene pentru
eliminarea deseului

Atentie: PERICOL DE INCENDIU/
materiale inflamabile.

AVERTIZARE: Lucrarile de service vor fi facute de catre personalul producatorului. Lucrarile de mentenanta
si reparatie, vor fi facute de catre alte persoane calificate, sub atenta supraveghere a persoanei autorizate
pentru lucrari ce implica agenti frigorifici inflamabili. Mai multe informatii veti gasi in manualul de instalare.
(valabil doar pentru aparatele ce folosesc agent frigorific R32/R290).




Masuri de siguranta

Multumim pentru ca ati achizitionat aparatul de aer conditionat Inventor. Acest manual va ofera informatii
cu privire la operarea, intretinerea si depanarea unitatii dumneavoastra. Urmand sfaturile si instructiunile
din acest manual, veti asigura functionarea corecta a aparatului si prelungirea perioadei de utilizare.

Va rugam sa fiti atent la urmatoarele semne de semnalizare:

Ignorarea instructiunilor poate duce la deces. Aparatul va fi instalat
doar respectand normele nationale si legislatia in vigoare.

AVERTIZARE

Ignorarea acestor instructiuni poate duce la ranirea utilizatorului sau
defectarea aparatului.

ATENTIONARE

A\ AVERTIZARE

* Luati in considerare faptul ca agentul frigorific
poate fi inodor.

* Instalarea va fi facuta de catre un distribuitor
autorizat. Instalarea incorecta a aparatului
poate cauza scurgeri de apa, socuri electrice
sau incendii.

* Respectati normele si legile in vigoare cu privire
la instalatiile ce folosesc gaze.

* Gurile de ventilatie (admisie/evacuare aer), vor
fi intotdeauna libere si nu vor fi obstructionate.
» Garantia va fi anulata in cazul in care unitatea

; ; NOTA: aceste instructiuni se aplica aparatelor
nu a fost instalata de personal autorizat.

ce folosesc agent frigorific R32/R290.

* In cazul unei situatii anormale (simiti miros .
de fum), opriti imediat aparatul si contactati
distribuitorul pentru instructiuni.

Nu perforati si nu ardeti unitatea

Unitatea va fi instalata si folosita intr-o incapere
bine ventilata iar suprafata incaperii core-

* NU umeziti/udati telecomanda. Pericol de soc spunde cu cerintele aparatului.

electric.

Persoanele care vor incepe orice tip de lucrare
asupra aparatului sau a traseului frigorific, vori
fi autorizate de catre autoritatile competente.

* NU introduceti degetele, bete sau alte obiecte
in gurile de admisie/evacuare a aerului. Peri-
col de ranire datorita ventilatoarelor.

Lucrarile de service for fi facute in conformitate
cu cerintele producatorului. Lucrarile de men-
tenanta si reparatie ce necesita alte persoane
calificate, vor fi supravegheate de catre per-
soane competente si autorizate pentru lucrari
cu agenti frigorifici inflamabili.

* NU folositi spray-uri inflamabile (fixativ, de-
odorant, etc.) sau oja/vopsea, langa aparat.
Pericol de incendiu.

* Nu folositi alte metode pentru curatarea/de-
givrarea aparatului, fata de cele recomandate
de catre producator.

In cazul deteriorarii cablului de alimentare,

* Aparatul va fi depozitat intr-o incapere in care acesta trebuie inlocuit de catre producator,
nu exista surse de scanteie sau de combustie departamentul de service sau alte persoane
(flacari deschise, incalzitoare electrice, etc.) calificate.

+ Asigurati-va ca aparatul nu va suferi socuri
mecanice.

|
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@ AtenTie

* Nu atingeti gura de evacuare a aerului in timp

ce flapsul se misca. Va puteti prinde degetele si
unitatea se poate defecta.

* Nu inspectati unitatea de unul singur. Cereti

suportul unui dealer autorizat.

* Pentru a preveni defectarea aparatului, acesta

nu va fi folosit in scopul conservarii alimentelor,
plantelor, animalelor sau a operelor de arta.

* Nu atingeti arcurile evaporatorului situat in

interiorul unitatii. Aceste arcuri sunt ascutite si
va puteti rani.

* Nu operati aparatul cand aveti mainile ude.

Pericol de electrocutare.

* Nu asezati obiecte ce pot fi afectate de umidi-

tate, langa aparat. Condensarea se intampla la
un nivel al umiditatii de 80%.

+ Nu asezati, pentru racire, obiecte fierbinti sub

unitatea interioara. Aparatul se va defecta.

+ Verificati periodic unitatea pentru a va sigura de

integritatea acesteia.

+ Daca folositi aparatul de aer conditionat impre-

una cu un dispozitiv pentru incalzire, ventilati
incaperea pentru a reduce riscul deficientei de
oxigen.

* Nu va urcati pe unitataea externa si nu asezati

alte obiecte pe aceasta.

* Nu utilizati aparatul atunci cand folositi insec-

ticide. Substantele chimice se pot depune pe
unitate si va pot afecta sanatatea.

* Nu permiteti copiilor sa se joace cu acest aparat.
* Nu folositi aparatul intr-o camera cu umiditate

ridicata (baie, spalatorie). Pericol de electrocu-
tare sau defectare a aparatului.

Acest aparat poate fi folosit de catre copii de
minim 8 ani sau de catre persoane cu abilitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, doar sub
atenta supraveghere si dupa ce s-a asigurat in-
structajul. Copiilor nu le va fi permis sa se joace
cu acest aparat. Curatarea acestui aparat nu
v-a fi facuta de catre copii, fara supravegherea
atenta a unui adult.

Aparatul va fi instalat doar respectand normele
nationale si legislatia in vigoare.

Instalati unitatea la o inaltime de cel putin 2.5M,
deasupra podelei.

Includeti in cablajul fix, un comutator de de-
conectare multipolar ce are o separare de con-
tact de cel putin 3 mm la toti polii, cu o intensi-
tate nominala de maxim 30mA si o intensitate
de scurgere de maxim 10mA.

|
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Suprafata instalare

Priza evacuare aer Priza admisie aer

Afisaj
Fig. 2.1

Pentru a folosi aparatul in siguranta, respectati conditile de mai jos. In caz de nerespectare a con-
ditiilor, eficienta va scadea si aparatul se poate defecta.

Modul COOL Modul HEAT Modul DRY
(racire) (incalzire) (dezumidificare)

Temperatura | 17-32°C 0-30°C 17-32°C
interioara (62-90°F) (32-86°F) (62-90°F)

0-50°C

(32-122°F)
Temperatura | 15 ggoc -15-24°C 0-50°C
exterioara (5-122°F) (5-76°F) (32-122°F)

(low temperature

cooling models)

|
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Setarea standard.

Cand aparatul este repornit, dupa o pana de
curent, acesta va functiona in setarea de fabrica
(modul AUTO, viteza ventilatorului AUTO, tem-
peratura de 24°C). Puteti folosi telecomanda
pentru ajustarea setarii.

Auto-Restart (valabil doar pentru anumite
modele)

In cazul unei pene de curent, sistemul se va opri
automat. Cand alimentarea cu energie electrica
revine, indicatorul de functionare se va aprinde
intermitent. Pentru a reporni unitatea, apasa-

ti butonul ON/OFF de pe telecomanda. Daca
aparatul dvs. are functia AUTO RESTART, aparat-
ul se va reporni automat cu aceleasi setari.

Functia de meorare a pozitiei flapsului (optional)

Anumite modele beneficiaza de functia de mem-
orare a unghiului flapsului. Cand unitatea este
repornita, dupa o pana de curent, flapsul orizon-
tal va reveni automat in unghiul precedent. Nu
stabiliti un unghi prea mic al flapsului, pentru a
preveni scurgerea condensului in interiorul aparat-
ului. Pentru resetarea unghiului, apasati butonul
manual.

Sistemul pentru detectarea scurgerilor de
agent frigorific (valabil doar pentru anumite
modele).

In cazul unei scurgeri de agent frigorific, display-ul
LCD va afisa mesajul “EC” si indicatorul LED core-
spondent se va aprinde intermitent.

* NU programati aparatul pe temperaturi extreme.

zire/racire.

In timpul racirii, trageti draperiile pentru a reduce patrunderea luminii solare.

Mentineti inchise usile si feresterele pentru a pastra temperatura constanta in incapere.

Nu obstructionati prizele de admisie/evacuare a aerului. In caz contrar, eficienta aparatului va scadea.
Folositi functia de temporizator(TIMER)/ECONOMY daca aceste functii sunt disponibile.

Daca nu veti folosi aparatul pentru o perioada lunga de timp, scoateti bateriile din telecomanda.
Curatati filtrele de aer cel putin o data la 2 saptamani. Un filtru murdar va reduce eficienta in incal-

+ Ajustati unghiul flapsului corect si evitati contactul direct cu fluxul de aer.

4 )

T

T

O RS

I
T
I

I
T
I

I
T
I

- J

In timpul incalzirii, draperiile trase
pot ajuta la pastrarea temperaturii.

4 )

N\ J

Usile si ferestrele trebuie sa fie
inchise.
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Afisajul de pe unitatea interioara poate fi folosit pentru folosirea manuala a unitatii, atunci cand
telecomanda nu poate fi folosita.

MANUAL OPERATION TIMER
a
0 )
DEF./FAN ALARM

SO & ©

| |
Afisaj LED PRE-DEF

MANUAL  OPERATION  TIMER Receptor (indicator pentru
] infrarosu pre-incalzire/
DEF/FAN  ALARM PRE-DEE degivrare) Fijg 3.5

O @ O

(indicator pentru
pre-incalzire/degivrare) Receptor infrarosu

Receptor PRE-DEF (indicator I I
infrarosu pentru pre-incalzire/ Fie 3.1 J_j —
degivrare) 1g. 3. wanual O |:| o o
B(:ceptor Indicator PRE-DEF N ZOPERATION TIMER DEF/FAN ALARM S o
infrarosu

(indicator pentru

mpori r . . .
| temporizato /pre-mcalzwe/degwrare)

Fig. 3.6

PRE-DEF
(indicator pentru

pre-incalzire/degivrare) Buton actionare
/ manuala

Receptor

MANUAL infrarosu

[TITCE

[
Indicatolr de Buton actionare - — _ / A
© )
functionare indicator al manuala Afisai LED I I /
ndicator alarma isaj == ©
A 5885888
Indicator de PRE-DEF Fig. 3.2 / MANUAL
functionare (indicator pentru - // \\ Y,
I !pre-mcalzwe/degwrare) Indicator de  Indicator Indicator Afisaj LED
functionare temporizator alarma
e O @ Fig. 3.7
I I I Indicator PRE.DEF
. ¢ izat -
Indicator Indicator ~ Receptor Receptor EMporizator .ndicator pentru
temporizator alarma infrarosu Fig. 3.3 lnfrarolsu / pre-incalzire/degivrare)
ig. 3.
PRE-DEF / /
(indicator pentru Receptor VA
pre-incalzire/degivrare) infrarosu
: $ /o

\ L
MANUAL| O (] = (] / Buton sel\ector \
N JOPERATION TIMER DEF./FAN ALARM Indicator de u

functionare Indicator functie Afisaj LED
Fig. 3.4 alarma Fig. 3.8

* Buton pentru operare manuala: cu acest buton puteti selecta modul de functionare in ordinea urma-
toare AUTO- FORCED COOL- OFF.

* FORCED COOL: in modul FORCED COOL, indicatorul de functionare se va aprinde intermitent. Dupa
racirea fortata, la viteza crescuta, pe o perioada de 30 de minute, aparatul se va trece automat in modul
AUTO. In timpul functionarii in FORCED COOL, telecomanda este dezactivata.

* modul OFF: Atunci cand panoul este oprit, aparatul se va opri si telecomanda va fi reactivata.
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* Pentru lucrari de mententanta, contactati doar
departamentul de service autorizat. Reparatia sau
mentenata incorecta poate produce scurgeri de
apa, soc electri sau incendiu si va duce la anularea
garantiei.

*NU inlocuiti o siguranta arsa cu o siguranta cu
specificatii necorespunzatoare (amperaj mai mare
sau mai mic). Risc de incendiu sau defectiune a
aparatului.

* Asigurati-va ca furtunul de scurgere este asezat
respectand instructiunile. Risc de scurgeri, pagube
materiale, incendiu sau soc electric.

* Asigurati-va ca circuitul electric este conectat
corect. Pericol de soc electric sau incendiu.

* Inainte de inceperea oricarei lucrari, opriti aparatul
si scoateti-l din priza.

* Nu folositi substante chimice sau materiale textile
tratate chimic pentru a curat aparatul

* Nu folositi benzen, diluant sau pudra pentru lus-
truire. Suprafata se poate crapa/deforma.

* Nu spalati unitatea sub jet de apa. Pericol de soc
electric.

* Nu folositi apa la o temperatura mai mare de 40
de grade pentru a curata panoul frontal. Acesta se
poate decolora/deforma.

+ Curatati unitatea folosind un detergent delicat
si 0 carpa umeda, fara scame. Uscati unitatea cu
ajutoul unei carpe uscate, fara scame.

Filtrul previne accesul prafului si al diverselor
particule in interiorul unitatii. Acumularea de praf
duce la scaderea performantei aparatului. Pentru
eficienta optima, curatati filtrul cel putin o data la

2 saptamani, mai frecvent daca locuiti intr-o zona
cu mult praf. In cazul in care nu puteti curata filtrul,
inlocuiti-l cu unul nou.

Demontarea si curatarea filtrului pot fi actiuni
periculoase. Demontarea si intretinerea aparatu-
lui trebuie facute de catre un tehnician autorizat.

NOTA: In cazul locuintelor in care traiesc si ani-
male, stergeti grila frontala periodic pentru a evita
blocarea sistemului cu par.

1. Demontati priza de admisie aer cu ajutorul unei

surubelnite. Detasati grila de unitatea interioara,
la un unghi de 45°C), ridicati si trageti in acelasi
timp.

Priza
admisie
aer

Fig. 4.1

2. Scoateti filtrul, (valabil doar pentru aparatele cu o

capacitate de 3.2-10.5kW).

Air Filter

3. Trageti filtrul de aer conform ilustratiei de mai

jos (valabil doar pentru aparatele cu o capaci-
tate de 14-16kW).
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4. Demontati filtrul de aer

5. Curatati filtrul de aer cu ajutoul unui aspirator
sau prin spalare in apa calda cu cu un detergent
delicat.

A. In cazul in care folositi aspiratorul, curatati
partea interioara a filtrului.

* In cazul unei scurgeri de agent frigorific, opriti
aparatul si orice alt echipament pentru incalzire,
aerisiti camera si sunati distribuitorul imediat.
Agentul frigorific este atat inflamabil cat si toxic.
NU FOLOSITI APARATUL pana acesta nu a fost
reparat.

+ Cand aparatul de aer conditionat este instalat
intr-o incapere cu o suprafata mica, luati masuri
suplimentare de prevenire a dezvolatrii unei
concetratii mari de agent frigorific in cazul unei
scurgeri. Concentratia prezinta o amenintare
serioasa asupra sigurantei si poate produce
probleme grave de sanatate.

B. Daca veti curata filtrul cu apa, partea
exterioara a filtrului va fi indreptata catre

jetul de apa. Sistemul de detectare a scurgerilor de agent

frigorific (disponibil doar la anumite modele).

* In cazul unei scurgeri, display-ul LCD va afisa
mesajul “EC” si indicatorul LED se va aprinde

@J ‘ \ intermitent.
<
o ¢ J ;% Mentenanta dupa o perioada indelungata in
\ care aparatul nu a fost folosit.
‘ U 1. Inlaturati orice obstacol care blocheaza prizele
Fig. 4.5 de admisie/evacuare a aerului, atat la unitatea

interioara cat si la cea exterioara.

6. Clatiti filtrul cu apa curata si permiteti uscarea 2. Curatati atat filtrul de aer cat si grila frontala a uni-
naturala. Nu expuneti filtrul direct in lumina tatii interioare. Montati filtrul in pozitia originala,
solara. dupa ce a fost curatat si uscat.

7. Montati filtrul. 3. Conectati aparatul la reteaua de energie electrica,

cu cel putin 12 ore inainte de a- porni spre folos-
inta.

Pastrarea aparatului atunci cand nu este folosit.

1. Folositi apratul in modul FAN entru 12 ore, intr-o
camera calda, pentru a-l usca si a preveni aparitia
mucegaiului.

2. Opriti aparatul si scoateti-I din priza.

3. Curatati filtrul conform instructiunilor. Montati
filtrul in pozitia originala dupa ce a fost curatat si
uscat.

4. Scoateti bateriile din telecomanda.

|
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In cazul aparitiei uneia dintre situatiile de mai jos, opriti alimentarea cu energie electrica a aparatului si
contactati imediat departamentul de service:

* LED-ul semnalizator al alimentarii se aprinde intermitent, rapid, dupa ce unitatea a fost pornita
* Butoanele telecomenzii nu functioneaza

* Aparatul declanseaza in continuu sigurantele panoului electric.

* Obiecte straine sau apa au patruns in interiorul aparatului

* Alte situatii anormale.

Simptomele prezentate mai jos nu reprezinta defectiuni si pot fi rezolvate de catre dvs, fara a fi nevoie de

reparatii.

Prezentare

Posibile cauze

Aparatul nu
porneste atunci
cand este apasat
butonul ON/OFF

Aparatul are o perioada de protectie de 3 minute, ce previne suprasolicitarea aparatului. In aceas-
ta perioada, aparatul nu poate fi pornit.

In timpul functionarii in modul COOL si HEAT: daca semnalul LED si indicatorul PRE-DEF(pre-incal-
zire/degivrare) sunt aprinse, temperatura exterioara este prea scazuta si protectia anti-inghetare
a unitatii este activata pentru a degivra unitatea.

Pentru modelele care au disponibil doar modul COOL (racire): Daca indicatorul “FAN ONLY" este
aprins, functia de degivrare a fost activata datorita temperaturii scazute din exterioara.

Unitatea trece
din modul COOL
in modul FAN

Aceasta schimbare este datorata protectiei anti-inghet. Aceasta protectie, previne formarii ghetii
pe unitate. Odata ce temperatura creste, unitatea va functiona normal.

Temperatura aleasa a fost atinsa si compresorul se va opri. Compresorul va fi repornit cand tem-
peratura se schimba

Unitatea inte-
rioara degaja o
ceata alba

In regiuni umede, diferenta mare de temperatura incaperii si temperatura unitatii interioare,
poate degaja o ceata alba.

Atat unitatea
interioara cat si
cea exterioara
degaja ceata

La repornirea in modul HEAT, dupa degivrare, ceata alba poate fi degajata datorita umiditatii
generata de procesul de degivrare.

alba.

Un sunet scartait este produs atunci cand aparatul este oprit sau cand functioneaza in modul
Unitatea COOL. Zgomotul se poate produce si cand pompa de scurgere (dispozitiv optional), este opera-
interioara emite | tionala.
zgomote. Un sunet scartait se poate auzi dupa ce ati folosit aparatul in modul HEAT. Acest sunet este pro-

dus de dilatarea si contractarea partilor componente din plastic.

Atat unitatea
interioara cat si
cea exterioara
produc zgomote.

Un susnet sasait poate fi produ in timpul functionarii. Acesta este un fenomen normal, datorat
circularii agentului frigorific prin conductele unitatilor.

Un susnet sasait de intensitate scazuta poate fi auzit atunci cand sistemul este pornit, oprit, func-
tional sau in timpul degivrarii. Sunetul este cauzat de agentul frigorific la oprire sau la schimbarea
directiei prin conductele unitatilor.

Unitatea
exterioara emite
zgomote.

Aparatul genereaza zgomote in functie de modul de functionare.

<« Pagina 11 »



Prezentare

Unitatea
interioara sau
cea exterioara
degaja praf.

Posibile cauze

In cazul neutilizarii aparatului pentru o perioada lunga de timp, praful se poate acumula. Acesta
va fi eliminat la repornire. Pentru a preveni acest fenomen, puteti acoperii unitatile.

Unitatile produc
mirosuri
neplacute.

Unitatile vor absorbi mirosuri din mediul inconjurator (gatit, fum de tigara, etc.), care pot fi dega-

jate in timpul functionarii.

Filtrele au prins mucegai si trebuie curatate.

Ventilatorul
unitatii
exterioare nu
functioneaza.

In timpul functionarii, viteza ventilatorului este controlata automat pentru a optimiza functionarea.

Sfaturi de depanare

La aparitia acestor probleme, verificati lista inainte de a suna departamentul de service.

Problema

Aparatul nu
functioneaza

Cauze posibile
Pana de curent

Solutia

Asteptati pana energia electrica revine.

Aparatul este oprit

Porniti aparatul

Siguranta arsa

Inlocuiti siguranta

Bateriile telecomenzii sunt descarcate

Inlocuiti bateriile

A fost activata protectia de 3 minute.

Asteptati 3 minute pana sa reporniti aparatul

Performanta
scazuta la racire

Temperatura setata se poate sa fie mai
mare decat temperatura incaperii.

Scadeti temperatura setata

Dispozitivul pentru transferul caldurii,
echipat pe unitatea interioara, este
murdar.

Curatati dispozitivul de transfer de caldura, afectat.

Filtrul este murdar

Demontati si curatati filtrul, conform instructiunilor

Gurile de admisie/evacuare a aerului
sunt blocate.

Opriti aparatul, inlaturati obstacolul si porniti
aparatul.

Usile si ferestrele sunt deschise

Asigurati-va ca toate usile si ferestrele sunt inchise
in timpul functionarii

Caldura excesiva generata de lumina
solara

Inchideti ferestrele si trageti draperiile in perioade
cu temperaturi foarte ridicate sau lumina solara
foarte puternica.

Nivel scazut al agentului frigorific,
cauzat de o scurgere sau folosire
indelungata.

Verificati daca exista scurgeri, resigilati si completati
cu agent frigorific.

Prea mult sau prea putin agent frigor-
ific

Verificati daca exista scurgeri si completati cu agent
frigorific.

Sistemul a fost contaminat cu aer, gaz

Purjati sistemul si reumpleti cu agent firgorific

Unitatea se sau alte materii straine
opreste si
porneste Circuitul este blocat Detectati circuitul defect si inlocuiti piesa.
frecvent.
Compresorul este defect Inlocuiti compresorul
Tensiunea nu este conforma (prea Instalati un stabilitzator de tensiune
scazuta sau prea crescuta)
Temperatura exterioara este sub Verificati daca exista scurgeri si completati cu agent
7°C (44.5°F) frigorific.
Performanta Aerul rece patrunde in incapere prin Mentineti usile si ferestrele inchise pe durata folo-
scazuta la usi sau ferestre. sirii
incalzire

Nivel scazut al agentului frigorific,
cauzat de o scurgere sau folosire
indelungata.

Verificati daca exista scurgeri, resigilati si completati
cu agent frigorific.
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Cod eroare

MANUAL
E 0
= ©
] ]
3
Numarul de -
. - Indicator
aprinderi / 3 Cod eroare
temporizator
secunda
1 Eroare EEPROM intern 1 Off =0
2 Eroare de conexiune intre unitatea exterioara si cea > Off £l
interioara
3 Eroare a ventilatorului la reglarea virezei 4 Off E3
4 Eroare a senzorului intern de temperatura 5 Off E4
5 Eroare la senzorul de temperatura al evaporaturului 6 Off ES
Defectiune a senzorului pentru detectarea scurger- O
6 ilor 7 Off cL
7 Defectiune a alarmei pentru nivelul apei 8 Off EE
Eroare de conexiune intre unitatile interne (doar e n]
8 pentru sistemele TWIN). 2 i =
9 Alte defectiuni ale sistemului TWIN 10 Off E9
10 Protectie la supratensiune 1 Oon FO
1 Eroare a senzorului extern de temperatura 2 On -
12 Eroare la senzorul condensatorului extern. 3 On Fo
13 IEurioare la senzorul dispozitivului de evacuare a aeru- 4 on F3
14 Eroare EEPROM extern 5 on Fu
15 Defectiune la motorul ventilatorului extern 6 On F5
16 Eroare a senzorului T2b 7 On FE
17 Protectie IPM a blocului inverter. 1 Flash PO
18 Protectie la sub/supra tensiune 2 Flash P
19 Protectie la supraincalzirea compresorului 3 Flash P2
20 Protectie la temperatura externa scazuta 4 Flash P4
21 Eroare compresor 5 Flash P4
22 Conflict moduri de functionare 6 Flash PS5
23 Protectie la presiune scazuta pentru compresor 7 Flash PE
24 Eroare senzol IGBT extern 8 Flash 2t
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Utilizatorii din tarile europene pot fi obligati sa elimine acest produs in anumite conditii. Acest

aparat contine agent frigorific si alte materiale nocive. Legea impune colectarea si tratamentul https://www.Inventoraerconditionat.ro/

. 5" ; e rtificatul-de-garantie-inventor-
special al acestui tip de deseu. NU ARUNCATI acest aparat impreuna cu deseul municipal. & e
aer-conditionat-si-electrocasnice

Accesati link-ul de mai jos:

La eliminarea acestui aparat, respectati urmatoarele aspecte:

+ Lasati acest aparat intr-o unitate speciala de colectare a deseurilor electronice.

+ La cumpararea unui aparat nou, vanzatorul va poate ridica gratuit echipamentul vechi. Alegeti tipul de produs pentru
, care vreti sa activati garantia

*  Producatorul va poate ridica produsul vechi gratuit.

(aparat de aer conditionat, alt
o . . . . aparat electrocasnic).
+  Puteti vinde aparatul catre firmele care se ocupa cu colectarea fierului vechi.

. . - . . ‘ Alegeti tipul de garantie
NOTA: Aruncarea acestui aparat in padure sau alte locuri din natura, dauneaza mediului g ‘ ) corespunzator produsului
inconjurator. Substantele nocive pot ajunge in panza freatica si in alimente. / achizitionat.

Completati formularul cu
informatiile cerute (numele

. proprietarului, magazinul,
Sganatl codul QR pentru . A 4 produsul) si apasati SEND.
a obtine formularul de garantie.

Veti primi care va confirma
activarea garantiei.

Pentru inregistrarea

electronicaa garantiei, va rugam sa
Aspectul fizic si specificatiile tehnice se pot schimba fara o notificare prealabila accesati link-ul de mai jos :
datorita imbunatatirii continue a echipamentelor noastre. Pentru mai multe
informatii, contactati vanzatorul sau producatorul.

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice
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